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Aktivität · Activity · Activité · 
Attività · Activiteit · Aktiivisuus · 
Aktivitet · Aktivitás · Aktivita · 
Aktywność · Активность · 
Aktiviteler · Aktivita · Activitate

Farben · Colours · Couleurs · 
Colori · Kleuren · Värit · Farger · 
Színek · Barvy · Kolory · Цвета · 
Renkler · Farby · Culori

Gehörsinn · Sense of hearing · 
Ouïe · Udito · Gehoor · Kuuloaisti 
· Høresans · Hallóérzék · Sluch · 
Słuch · Слух · Duyu yeteneği · 
Sluch · Simțul auzului
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D: Informationen bitte aufbewahren. Sämtliches Verpackungs- und Befestigungsmaterial zum Schutz von Kindern entfernen. ACHTUNG! Nicht in Ohrnähe anwenden! Missbrauch kann zu Gehörschäden führen! GB: Please keep this 
information. To prevent any possibility of injury, remove all packaging and securing devices before giving to a child. WARNING! Do not use close to the ear! Misuse may cause damage to hearing! F: Veuillez conserver les informations. 
Pour la sécurité des enfants, retirez l’ensemble des emballages et des éléments de fixation. ATTENTION! Ne pas utiliser près des oreilles! Une mauvaise utilisation peut être à l’origine de problèmes auditifs! I: Conservare le 
informazioni. Per la sicurezza dei bambini allontanare dalla loro portata tutto il materiale di imballaggio e di fissaggio. ATTENZIONE! Non usare vicino alle orecchie! L’uso improprio puó causare difetti uditivi! NL: Informatie s.v.p. 
bewaren. Al het verpakkings- en bevestigingsmateriaal voor de veiligheid van kinderen verwijderen. WAARSCHUWING! Niet dichtbij de oren gebruiken! Verkeerd gebruik kan leiden tot gehoorbeschadiging! E: Conservar las 
informaciones. Quite todo el material de embalaje y de fijación. Manténgalo fuera del alcance de los niños. ¡AVISO! No utilizar cerca de la oreja! Un mal uso puede provocar daños en el oído! P: Por favor, gurdar estas informações. 
Remova todo o material de embalamento e fixação para garantir a protecção das crianças. AVISO! Não usar junto ao ouvido! Uso inadequado pode provocar danos auditivos! DK: Opbevar informationer. Fjern til beskyttelse af børn 
samtlige indpaknings- og fastgørelsesmaterialer. ADVARSEL! Må ikke anvendes i nærheden af ørene! Misbrug kan fører til høreskader! S: Var vänlig och spara informationen. Tag bort allt förpacknings- och fästmaterial för att inte 
utsätta barn för fara. VARNING! Får inte användas nära öronen! Missbruk kan leda till hörselskador! FIN: Säilytä tiedot. Poistakaa kaikki pakkaus- ja kiinnitysmateriaalit lapsen turvallisuuden takaamiseksi. VAROITUS! Älkää käyttäkö 
korvan lähettyvillä! Väärinkäyttö saattaa aiheuttaa kuulovaurioita! N: Vennligst oppbevar informasjonene. Av hensyn til barnas sikkerhet må forpaknings- og festematerialene �ernes omgående. ADVARSEL! Bruk det ikke i nærheten 
av øret! Misbruk kan føre til hørselskader! H: Kérjük, őrizze meg az információkat. Tisztítása: elemes játékok esetén száraz ruhával, műanyag játékoknál langyos, szappanos vízzel. A gyermekek védelmében az összes csomagoló és 
rögzítőanyagot el kell távolítani. FIGYELMEZTETÉS! Ne használja a füle közelében! A visszaélés hallássérülésekhez vezethet! CZ: Informace prosím uschovejte. Pro ochranu dětí odstraňte všechen obalový a upevňovací materiál. 
VÝSTRAHA! Nepoužívat v blízkosti uší! Nesprávné použití může poškodit sluch! PL: Proszę zachować niniejsze informacje. Aby nie narażać dzieci na niebezpieczeństwo, należy usunąć wszystkie części opakowania i wypełnienia. 
OSTRZEŻENIE! Nie stosować w pobliżu uszu! Niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do uszkodzenia słuchu! GR: Παρακαλείσθε όπως διατηρήσετε τις πληροφορίες. Για την προστασία παιδιών, απομακρύνετε όλα τα υλικά 
συσκευασίας και στερέωσης. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην το χρησιμοποιείτε πλησίων των αυτιών! Η κατάχρηση μπορεί να προκαλέσει ζημιές στα αυτιά! RUS: Просим сохранить информацию. Все крепления и упаковочный материал 
необходимо удалить для безопасности ребёнка. ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ! Не подносить к ушам в рабочем состоянии! Это может привести к нарушениям слуховой системы! TR: Lütfen bu bilgileri saklayıınız. Çocukları korumak 
için tüm ambalaj ve paketleme malzemelerini çıkartınız. DİKKAT! Kulakların yakınında kullanmayın! Kötü kullanım işitme sorunlarına yol açabilir! SI: Prosimo, shranite informacije. Odstranite celotni material za pakiranje in pritrditev 
zaradi zaščite otrok. OPOZORILO! Ne uporabljajte v bližini ušes! Neustrezna uporaba lahko povzroči poškodovanje sluha! HRV: Molimo Vas da sačuvate informacije. Odstranite cjelokupni materijal za pakiranje i učvršćivanje radi zaštite 
djece. UPOZORENJE! Ne koristite u blizini ušiju! Neodgovarajuća uporaba može izazvati oštećenje sluha! SK: Uschovajte prosím informácie. Vyhoďte všetok obalový a upevňovací materiál, ochránite tak deti. UPOZORNENIE! Nepoužívať 
v blízkosti uší! Zneužitie môže viesť k poškodeniu sluchu! BG: Моля запазете информацията. Отстранете всички опаковъчни и прикрепващи материали за безопасността на децата. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не използвайте в 
близост до ухото! Злоупотребата може да доведе до увреждания на слуха! RO: Vă rugăm să păstraţi informaţiile. Descriere: Jucarie. A se îndepărta pentru protecția copiilor toate materialele de ambalaj şi fixare. AVERTIZARE! A 
nu se folosi în apropierea urechii! Abuzul poate duce la leziuni ale auzului! UA: Просимо зберегти інформацію. Викиньте всі пакувальні матеріали та матеріали для кріплення, щоб гарантувати безпеку дітей. УВАГА! Не 
використовувати біля вуха! Неправильна експлуатація може призвести до пошкодження органів слуху! EST: Palun hoidke see teave alles. Kogu pakke- ja kinnitusmaterjal tuleb laste kaitsmiseks eemaldada. HOIATUS! Mitte 
kasutada kõrva lähedal! Vale kasutamine võib kahjustada kuulmist. LT: Šios informacijos neišmeskite.  Apsaugant vaikus būtina  pašalinti visas tvirtinimo ir pakuotės medžiagas.  Dėmesio! Nenaudoti arti ausų. Neteisingai naudojant 
galima pakenkti klausai. LV: Lūdzu, uzglabājiet informāciju. Visi stiprināšanas un iepakojuma materiāli  bērnu drošības labad ir jāizmet.   Brīdinājums! Nelietot tuvu ausij! Nepareiza lietošana var bojāt dzirdi. Nešaut telpās! 
AR: � التعرض لتلف بالسمعُ!

� قبل تقديم اللعبة للطفل.  تحذير! 
 تستعمل اللعبة بالقرب من ا
�ذن! قد يتسبب سوء ا
ستخدام �� رجى ا
حتفاظ بالمعلومات. لتفادي أي احتمال لحدوث إصابة، قم بإزالة أدوات التعبئة والتأم��
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